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tel-la ce-1i exstirpa-vit, * quae lactd-vit Démi-num: Mor-tis
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pe-stem quam plantd-vit primus pa-rens hémi-num. Ipsa stel-la nunc
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digné-tur si-de-ra compésce-re, Quo-rum bel-la ple-bem ce-dunt di-
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re mor-tis ulce-re. O pi- is-sima stel-la ma- ris, a pe-ste succtrre
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no-bis. Audi nos, Démi-na, nam fi- li- us tu- us ni-hil ne-gans te ho-
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né-rat. Sal- va nos le-su, pro qui-bus virgo ma- ter te o-

V.In omni tribulatione et The Star of Heaven that nourished the Lord drove

angustia nostra. away the plague of death which the first parents of

R Succtrre nobis, piis-  man brought into the world. May this bright Star

sima Virgo Maria. now vouchsafe to extinguish that foul constellation
whose battles have slain the people with the wound
of death.

O most pious Star of the Sea, preserve us from pesti-
lence; hear us, O Lady, for Thy Son honours Thee
by denying Thee nothing. Save us, O Jesus, for
whom Thy Virgin Mother supplicates Thee.
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e-1¢é- i-son. ij. Chri-ste au-di nos ij. Chri-ste exau-di nos ij.

[
1)
] a — a a .
T A A an
) n o ®
. T

Pa-ter de cae-lis De- us, mi-se-ré-re no-bis.

Fili Redémptor mundi Deus,

Spiritus Sancte, Deus,

Sancta Trinitas, unus Deus,

miserére nobis.
miserére nobis.
miserére nobis.
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Sancta Ma-ri- a, 0- ra pro no-bis.
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Sancta De- i Gé-ni-trix,

Sancta Virgo virginum,
Mater Christi,

Mater Ecclésiae,
Mater divinae gratiae,
Mater purissima,
Mater castissima,
Mater inviolata,
Mater intermerata,
Mater amabilis,
Mater admirabilis,
Mater boni consilii,

o- ra pro no-bis.
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Mater Creatdris,
Mater Salvatoris,
Virgo prudentissima,
Virgo veneranda,
Virgo praedicanda,
Virgo potens,

Virgo clemens,
Virgo fidélis,
Spéculum justitiae,
Sedes sapiéntiae,
Causa nostra laetitiae,
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Vas spirituale, o Regina Angelorum, o
Vas honorabile, s  Regina Patriarcharum, =
Vas insigne devotidnis, E Regina Prophetarum, g
Rosa mystica, 2 Regina Apostolérum, g
Turris Davidica, g Regina Martyrum, g‘
Turris ebarnea, " Regina Confessorum, )
Domus aurea, Regina Virginum,

Foéderis arca, Regina Sanctérum émnium,

Janua caéli, Regina sine labe originali

Stella matutina, concépta,

Salus infirmoérum, Regina sacratissimi Rosarii,
Refagium peccatorum, Regina familiae,

Consolatrix afflictérum, Regina pacis,

Auxilium Christianoérum,
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g-nus De- i, qui tol-lis pec-cd- ta mundi, parce no-bis
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Démi-ne.  Agnus De- i, qui tol-lis pec-ca- ta mundi, exdu-di nos
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Démi-ne.  Agnus De- i, qui tol-lis pec-ca- ta mundi, mi-se-ré-re
-
a- al
no-bis.

V. Ora pro nobis sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi.
Orémus.

ONCEDE nos famulos tuos, quaésumus Démine Deus, perpétua mentis et
C corporis sanitate gaudére : et gloridésa beatae Mariae semper Virginis in-
tercessione, * a praesénti liberari tristitia, et aetérna pérfrui laetitia. Per Chris-
tum Déminum nostrum. R. Amen.



EUs misericdrdiae, Deus pietétis, Deus indulgéntiae, qui misértus es su-
D per afflictiénem pépuli tui, et dixisti Angelo percuténti pépulum tuum:
Coéntine manum tuam ob amdrem illius Stellae gloridsae, cuius tbera pretidsa
contra venénum nostrérum delictérum quam dulciter suxisti; praesta auxilium
gratiae tuae, ut intercedénte Beata Virgine Maria Matre tua et Beato Bartholo-
maéo apostolo tuo dilécto (or else et Sancto Raphael tuo Archangelo), ab omni
peste et improvisa morte secure liberémur, et a totius perditionis inctirsu mis-
ericorditer salvémur. Per te, lesu Christe Rex glériae, qui vivis et regnas in
saécula saeculérum. R Amen.

(O God of mercy, God of forbearance, God of forgiveness, who was moved
to compassion for the affliction of Your people, and who said to the Angel
devastating Your people: Hold your hand for the love of that glorious Star, at
whose dearest breast You graciously fed against the poison of our sins; grant
the help of Your grace, that as Your Mother the Blessed Virgin Mary, and Saint
Bartholomew your beloved Apostle (Saint Raphael, your Archangel), we be
safely freed from every disease and from an unprovided death, and that we
may be mercifully saved from the assault of utter ruin. Though You, Christ
Jesus, King of Glory, who lives and reigns, world without end. Amen.)

Based on an article from Fr Z’s Blog wdtprs.com, 12 March 2020
Word for word translation fudged by Veronica Brandt 14 March 2020.



